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RÖVID INDOKOLÁS

Bissau-Guinea a legkevésbé fejlett országok közé tartozik, nagyjából a háztartások 
kétharmada él a szegénységi küszöb alatt. Az országot a 2011-es humán fejlettségi mutató a 
világ 187 országából a 176. helyen rangsorolja. Bissau-Guinea ezenkívül jelentősen 
eladósodott fejlődő ország, amely nagymértékben függ az adományozói támogatástól, amely a 
nemzeti költségvetés mintegy 80%-át teszi ki. 

Az ország gazdasága nagyban függ a mezőgazdaságtól, különösen a kesudió-termeléstől. 
Emellett Bissau-Guinea különösen gazdag halászati erőforrásokkal rendelkezik. A part menti 
területeken körülbelül 12 000, jórészt külföldi kisüzemi halász dolgozik; ennél jóval többen 
folytatnak megélhetési halászatot, és az alternatív állatifehérje-források hiánya miatt sokan 
függenek a halászattól mint táplálékforrástól.

Körülbelül öt évvel ezelőtt, João Bernardo Vieira elnöksége alatt új probléma jelentkezett az 
országban, amely a 2012. áprilisi katonai államcsíny óta tovább súlyosbodott: a kábítószer-
kereskedelem. Bissau-Guinea központi átrakodóhelyévé vált a Latin-Amerikából érkező és 
Afrikában és Európában terjeszteni kívánt kokainnak. 

Az ország politikai helyzete rendkívül instabil. A 2012. április 12-i katonai államcsíny 
félbeszakította a Sanhá elnök 2012 januárjában bekövetkezett halála miatti elnökválasztást. 
Az államcsíny vezetői „transznacionális nemzeti tanácsot” és „transznacionális kormányt” 
hoztak létre. Egyik intézményt sem ismerték el nemzetközi szinten, és az ENSZ és az EU 
egyaránt azonnal elítélte az államcsínyt, valamint ragaszkodott az alkotmányos rend 
helyreállításához. Az Európai Tanács pedig számos szankciót fogadott el több, az 
államcsínyben részt vevő személlyel szemben. 2012. június 13-án az Európai Parlament a 
bissau-guineai katonai államcsínyről szóló állásfoglalást fogadott el, amely a 
leghatározottabban elítéli az államcsínyt, ragaszkodik a választási folyamat lezárásához és 
felszólít a demokratikus és stabil Bissau-Guinea létrehozása melletti uniós 
kötelezettségvállalás megerősítésére.

A javaslat technikai elemei 

Az Európai Közösség és a Bissau-guineai Köztársaság közötti halászati partnerségi 
megállapodás 2008. március 17-én jött létre, és azt egymást követő jegyzőkönyvek hajtották 
végre.

A Tanácstól kapott megbízás alapján az Európai Bizottság tárgyalásokat folytatott a Bissau-
guineai Köztársasággal az Európai Közösség és a Bissau-guineai Köztársaság közötti 
halászati partnerségi megállapodáshoz csatolt jegyzőkönyv megújításáról. A tárgyalások 
eredményeként a felek 2012. február 10-én egy új jegyzőkönyvet parafáltak. Az új 
jegyzőkönyv az aláírásának időpontjától számított hároméves időszakra szól. A 
2012. április 12-i katonai államcsíny miatt azonban az Unió a Bissau-Guineával való 
együttműködés, így a halászati jegyzőkönyv végrehajtásának felfüggesztésére kényszerült. 

A halászati lehetőségeket az előző jegyzőkönyvhöz képest szűkítették, állítólagosan a korábbi 
jegyzőkönyv adta lehetőségek kihasználatlansága miatt. Mindazonáltal az e lehetőségeknek 
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megfelelő kereskedelmi értéket a felek növelték abból a célból, hogy figyelembe lehessen 
venni az erőkifejtési egységenkénti (CPUE) fogások mennyiségét és az árak alakulását. A 
Bissau-Guinea halászati ágazati politikájának támogatására fordított összeg nem változott.

Az előadó sajnálja, hogy az új jegyzőkönyv kevésbé pontos a korábbi jegyzőkönyvhöz képest 
az olyan célkitűzések és teljesítménymutatók tekintetében, amelyeket a bissau-guineai 
halászati ágazati politika támogatásához nyújtott uniós hozzájárulás teljesítményének 
értékelésekor figyelembe kell venni. Emellett Bissau-Guineát a továbbiakban már nem terheli 
az a kötelezettség, hogy közölje a kapott pénzügyi támogatás elosztását. Végül, de nem 
utolsósorban hiányoznak az azt előíró rendelkezések, hogy Bissau-Guinea nyújtson be a 
programozott és finanszírozott intézkedésekről, az elért eredményekről és a felmerült 
nehézségekről szóló éves jelentést.
Emellett a jegyzőkönyv kevésbé nagyra törő az előzőhöz képest a tekintetben is, hogy a 
fenntartható és felelősségteljes halászat célkitűzésének „idővel” való megvalósítására irányul. 
Nem veszi át a jelenlegi jegyzőkönyv az előző jegyzőkönyv 12. cikkét sem, amely előírta a 
jegyzőkönyv alkalmazásának felfüggesztését arra az esetre, ha Bissau-Guinea nem tenne 
eleget a felelősségteljes és fenntartható halászattal kapcsolatban tett vállalásainak.

Végül az előadó aggodalmának ad hangot a halászati ágazati politika finanszírozására szánt 
összegek esetleges alulprogramozása miatt. A Bizottságnak a bissau-guineai hatóságokkal az 
ágazati politika programozásáról és végrehajtásáról folytatott megerősített párbeszéd 
formájában kell ennek elkerülésére törekednie.

Mindemellett az előadó üdvözli a közös tudományos bizottság szerepével kapcsolatos új és 
részletesebb rendelkezéseket – de sajnálja, hogy a felderítő halászat és az új halászati 
lehetőségek tekintetében nem utalnak a bizottság szerepére –, valamint az ilyen halászatban 
részt vevő valamennyi hajóra, így a nemzeti hajókra és a harmadik országok lobogója alatt
közlekedő hajókra is hátrányos megkülönböztetés nélkül alkalmazandó halászati tilalomról 
szóló határozatokkal kapcsolatos rendelkezéseket.

Az előadó üdvözli az uniós halászhajók fedélzetén dolgozó helyi tengerészek számának 
növekedését is, akik számára biztosítják az ILO által megállapított alapvető munkajogokat.
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A halászati partnerségi megállapodás utólagos értékelése elismeri azt, hogy az EU számára a 
megállapodás mérsékelten pozitív költségekkel járt, mivel a haszon aránya csupán 2,2. 
Ellenben a megállapodásban foglalt globális pénzügyi hozzájárulások a bissau-guineai állami 
költségvetés körülbelül 7,3%-át teszik ki, és az ágazati támogatási elem a költségvetésben 
előirányzott halászati kiadások nagyjából 88%-át fedezi, jelentősen hozzájárulva az ország
gazdasági stabilitásához. Az utólagos értékelés figyelemre méltó javulásokat is mutat az 
elfogadott stratégiai célkitűzések, például a halászati ellenőrzési és megfigyelési kapacitás és 
az egészségügyi ellenőrzési kapacitás megerősítése tekintetében,, pozitív lépéseket tettek 
továbbá az új jogszabályok, a halászati statisztikák és az erőforrás-gazdálkodás tervezése 
területén is. Ezenfelül a megállapodás összhangban van az Európai Unió nemzeti és regionális 
szintű fejlesztési megközelítéseivel, mivel konkrét szinergiákkal rendelkezik az EFA több 
regionális fejlesztési programjával.

Összegzés

A jegyzőkönyv elsődleges célja, hogy az európai uniós hajóknak – a rendelkezésre álló 
többlet korlátain belül – halászati lehetőségeket biztosítson Bissau-Guinea vizein. Másfelől a 
halászati partnerségi megállapodás Bissau-Guinea számára is nagy jelentőséggel bír, egyrészt 
pénzügyi szempontból, másrészt a kesudió-termeléstől és a nemzetközi segélytől való 
függőségének csökkentése és az ország gazdaságának megerősítése szempontjából is, hiszen a 
gazdaság gyengesége – az ország politikai instabilitásával, a megerősödött és egyre erősödő 
kábítószerkartellekkel együtt – olyan fejlemény, amely jelentős mértékben destabilizálja az 
országot. 

Noha az előadó álláspontja szerint mindkét félnek érdekében áll egy új jegyzőkönyv 
megkötése, hangsúlyozni kívánja, hogy nincs szükség az EP belső eljárásának felgyorsítására. 
Az alkotmányos rend és a jogállamiság helyreállításáig, a választási folyamat – így a szabad 
és tisztességes parlamenti választások – lezárásáig nem kell megkötni az EU és Bissau-
Guinea közötti halászati partnerségi megállapodást.

******

A Fejlesztési Bizottság felhívja a Halászati Bizottságot mint illetékes bizottságot, hogy 
javasolja a Parlamentnek a jegyzőkönyv megkötésének jóváhagyását, amint az EU megítélése 
szerint az ország már visszatért a demokrácia és az emberi jogok nemzetközileg elfogadott 
normáihoz. 

A Fejlesztési Bizottság felhívja a Bizottságot, hogy a megállapodás végrehajtása során 
kellőképpen vegye figyelembe az alábbi megállapításokat:

a) javítani kell a teljes kifogott mennyiséget meghatározó és az annak bejelentésére szolgáló 
eljárások átláthatóságát, valamint a jogellenes, nem bejelentett és szabályozatlan halászat 
elleni küzdelmet célzó intézkedéseket, különösen a Bissau-guineai Köztársaság 
kizárólagos gazdasági övezetében folytatott halászati tevékenységekre vonatkozó 
felügyeleti és ellenőrzési infrastruktúrák javítása révén, biztosítva a felelősségteljes és 
fenntartható halászatot;
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b) az uniós hajóknak a halászati erőforrásokból származó többlethez való hozzáférését a 
legnagyobb fenntartható hozammal összhangban, a helyi lakosság táplálkozási 
szükségleteinek kielégítését követően kell meghatározni;

c) a Bizottságnak a bissau-guineai hatóságokkal az ágazati politika programozásáról és 
végrehajtásáról folytatott megerősített párbeszéd formájában kell a halászati ágazati 
politika finanszírozására szánt összegek alulprogramozása kockázatának elkerülésére 
törekednie;

d) a jegyzőkönyv értelmében létrehozott vegyes bizottság biztosítja, hogy a korrupció 
problémája tekintetében a megállapodás teljes mechanizmusának integritásához ne 
férhessen kétség;

e) az átláthatóság elősegítése céljából, valamint annak biztosítása érdekében, hogy a halászati 
ágazati politika támogatására szolgáló költségvetési keretet ténylegesen erre a célra 
fordítsák, a Parlamentet és a Tanácsot jelentés formájában tájékoztatni kell a jegyzőkönyv 
– és különösen a 3. cikkében említett éves és többéves iránymutatások és célok –
végrehajtásáról.


